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h e a l t h c a r e

since

2000

Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte 
im Bereich Wellness und Fitness. 

Heute sind CASADA - Geräte in weltweit 37 Ländern erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung, 
unverwechselbares Design und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität 
zeichnen die CASADA-Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorragende Qualität. 

< relaxmyway
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Mit dem Kauf dieses Massagegerätes haben Sie Gesundheitsbewusstsein bewiesen. 

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge dieses Gerätes nutzen können, möchten wir Sie bitten,  
die Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen und zu beachten. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem persönlichen Canoo V.
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Sicherheitshinweise

  I.  FOLGENDE PERSONEN SOLLTEN DAS GERÄT ERST NACH ABSPRACHE MIT 

DEM ARZT VERWENDEN:

  •  Personen, die leicht von elektromagnetischen Wellen beeinflusst werden, wie Nutzer von Herz-
schrittmachern oder vergleichbaren Geräten.

• Personen, die unter einem malignen Tumor leiden.

• Personen mit Herzkrankheiten.

• Frauen während der Menstruation, direkt nach der Geburt und während der Schwangerschaft.

• Personen, die unter Diabetes leiden und dadurch eine eingeschränkte Sensorik haben.

• Personen mit Hautverletzungen in dem zu massierenden Bereich.

• Personen mit Körpertemperatur über 38 Grad (Fieber).

•  Personen mit akuten Entzündungen/Verletzungen im fortgeschrittenen Stadium leiden (mit Symptomen wie 
Müdigkeit, Schüttelfrost, unbeständigen Blutdruck, usw.)

• Personen, die unter großer Erschöpfung leiden.

• Personen, die unter Osteoporose, Prellungen oder Muskelzerrungen, Frakturen, usw. leiden.

• Personen, die schmerz- und hitzeempfindlich sind.

• Personen, die Ihre Beine und Füße nicht bewusst bewegen können.

• Personen, deren Füße kleiner als 21cm sind, sollten von einer Benutzung absehen.

•  Personen, die nicht fähig sind, ihre Gedanken klar auszudrücken und Personen, die keine oder beschränkte 
Bewegungen ausführen können, sollten das Gerät nicht benutzen.

• Personen, denen vom Arzt eine Massage verboten wurde, wird die Benutzung abgeraten.

•  Personen mit Thrombose, schwerwiegendem Aneurysma, akutem venösem Aneurysma, allen Arten von 
Hautausschlägen und Hautkrankheiten, usw.

II. BITTE BEACHTEN SIE BEI DER VERWENDUNG DIESES GERÄTES FOLGENDES:

•  Verwenden Sie NUR den mitgelieferten Stecker. (andere Stecker können zu Stromschlägen, Versagen des 
Gerätes oder Brandausbruch führen).

•  Bitte stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass die Stoffabdeckung nirgendwo beschädigt ist. Sollten Sie ein Loch 
entdecken, dann stoppen Sie die Anwendung und schicken das Gerät unverzüglich zur Reparatur.

•  Stellen Sie, bevor Sie den Winkel des Geräts verändern, sicher, dass sich in Ihrer unmittelbaren Nähe keine 
Menschen, Tiere oder andere Hindernisse befinden. Es besteht die Gefahr des Einklemmens.

•  Nach der Anwendung muss der Stromstecker gezogen werden und das Gerät so verstaut und gesichert 
werden, dass kleine Kinder oder Haustiere durch dieses nicht verletzt werden können.

•  Sitzen Sie während der Anwendung nicht auf einem beweglichen Stuhl, der z.B. rollen könnte. Dies verhin-
dert, dass Sie durch den sich bewegenden Stuhl verletzt werden.

• Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät.

•  Unsachgemäße Behandlung und Gewalt am Netzkabel führen zu Schäden und können in Brandunfällen, 
Stromschlägen und ähnlichen Unfällen enden.

•  An diesem Produkt darf außer den dafür bestimmten technischen Mitarbeitern niemand Veränderungen, 
Umbauten oder Reparaturen durchführen. Dies führt automatisch zu Garantieverlust.

•  Bitte stellen Sie sicher, dass während der Reinigung der Netzstecker gezogen ist. Außerdem sollten Sie 
beim Ziehen des Netzsteckers keine feuchten Hände haben. Das kann zu schweren Unfällen führen.

•  Wenn Sie sich während der Anwendung unwohl fühlen, dann beenden Sie unverzüglich die Anwendung.

•  Die Massage sollte pro Körperteil 2 x 30 Minuten pro Tag nicht überschreiten. Auch von einer Massage 
muss sich der Körper erholen können.

  

 Perso
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Sicherheitshinweise

•  Wenn Sie den Netzstecker herausziehen, dann ziehen Sie bitte nicht 
am Kabel. Ziehen sie den Stecker heraus. Außerdem sollten Sie den 
Netzstecker regelmäßig von Staub befreien.

•  Wenn Sie das Gerät nach einer längeren Pause wieder verwenden, 
dann vergewissern Sie sich erst, ob das Gerät normal arbeitet und 
ob das Netzkabel in Ordnung ist. Außerdem sollte es regelmäßig von 
Staub befreit werden.

•  Verstauen Sie das Gerät an einem trockenen Ort. Staub oder Feuch-
tigkeit, die lange auf das Gerät einwirken, können der Grund für Strom-
schläge, Defekt oder Brände sein.

•  Dieses Massagegerät ist nur für die Massage der Beine und Füße bestimmt. Bitte benutzen Sie es nicht für 
die Massage des Kopfes, der Brust, des Bauches, der Knie, der Ellenbogen und ähnlicher Körperteile.

•  Ziehen Sie nicht am Kabel des Reglers und schwingen Sie nicht den Regler am eigenen Kabel herum. Dieses 
kann leicht zu Schäden am Kabel führen.

•  Lassen Sie es nicht von Kindern verwenden und lassen Sie Kinder bei der Anwendung nicht in die Nähe des 
Gerätes.

•  Bitte sitzen oder stehen Sie nicht auf dem Gerät. Es kann zu Beschädigungen und 
Unfällen führen.

•  Bitte treten Sie nicht zu fest auf das Massagegerät auf.

•  Bitte stecken Sie nicht Ihre Hände oder Finger in die Spalte zwischen Boden und 
Seitenwand im Inneren der Maschine. Es besteht Quetschungsgefahr, wenn Sie den 
Winkel der Maschine einstellen oder sich die Maschine in einem unverschlossenen 
Zustand befindet.

•  Bitte setzen Sie nicht Ihre Füße wie auf dem Bild gezeigt auf. (Es kann leicht zu Unfäl-
len und Verletzungen führen.)

•  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, dann muss es durch den Hersteller, seinen Kun-
denservice oder ähnliche Einrichtungen ersetzt werden.

•  Bitte beschädigen, ändern, ziehen, knicken oder binden Sie das Netzkabel nicht und 
biegen Sie es nicht in einem übertriebenen Maße. (Es kann das Kabel beschädigen 
und zu Bränden oder Stromschlägen führen)

•  Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist oder die Steckdose locker ist, 
dann verwenden Sie das Gerät nicht. (Es kann leicht zu Stromschlägen, Kurzschlüs-
sen, Bränden oder ähnlichen Unfällen führen)

•  Vermeiden Sie es, dass das Gerät in irgendeine Verbindung mit Flüssigkeiten kommt. 

•  Bitte verwenden Sie das Gerät nicht gleichzeitig mit anderen elektronischen Geräten. 
(Die kann zu Problemen/ Überlastungen des Körpers führen)

•  Bitte benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es in ein Tuch oder eine Decke eingewickelt 
oder abgedeckt ist (dies kann zu Bränden oder zu einer erhöhten Innentemperatur 
führen).

•  Stecken Sie Ihre Hände nicht in die Spalten der Massageköpfe, es besteht Quet-
schungsgefahr.

•  Bitte benutzen Sie das Gerät nicht in einem Badezimmer oder einem Ort mit hoher 
Luftfeuchtigkeit.

•  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder den Händler 
ausgetauscht werden, um weitere Schäden zu vermeiden.
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An-/ Aus-Schalter

Rollen

Bedienfeld

Wadenbereich

Verstellbarer 
Beinbereich

Griff

Basis
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1.  Stellen Sie das Massagegerät auf eine ebene Fläche. Halten Sie 
zu Fernseher, Radio oder ähnlichen AV-Geräten mindestens 1 
Meter Abstand.

2.  Vor der Anwendung müssen Sie überprüfen, ob die Stoffabde-
ckung intakt ist. Wenn Sie das Gerät mit einer defekten Stoffa-
bdeckung verwenden, kann dies zu Stromschlägen und Verlet-
zungen führen.

3.   Stecken Sie den Netzstecker vollständig in die Steckdose.

4.   Setzen Sie sich auf ein Sofa, einen Stuhl o.ä. Stellen Sie Ihre Bei-
ne in das Massagegerät. Schieben Sie die Fersen nach hinten. 
Stellen Sie den gewünschten Winkel am Massagegerät ein.

Bitte sitzen Sie während der Anwendung nicht in einem Stuhl mit Rollen, dies kann zu Verletzungen 
führen. Sitzen Sie bequem und in einer natürlichen Körperhaltung.

5.  Einstellen des Beinbereichs: Der obere Beinbereich kann für eine Behandlung der Knie- oder Ober-
schenkelfläche verstellt/herausgezogen werden.

  Ziehen Sie mit der Hand den einstellbaren Teil des Beinraums nach oben heraus. Der Winkel kann gemäß 
den eigenen Bedürfnissen eingestellt werden.
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HEATING THERAPY 
Wärmefunktion für Beine und Knöchel 

INTENSITY 
3 Stufen

AIR PRESSURE 
Bereiche auswählbar

SOLE ROLLER 
3 verschiedene Modi auswählbar

AUTO  
Automatikprogramm

ON / OFF  
Ein-/Ausschalten
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Besonderheiten

GUA SHA

Das Schaben mit leichtem Druck öffnet die oberflächlichen Blutgefäße und regt die 
Durchblutung an. GuaSha wird gerne in Kombination mit Akupressur anwendet, um 
über die „Shu Punkte“ zusätzliche Reize auszulösen, welche zur Linderung von Be-
schwerden führen.

AKUPRESSURPUNKTE 

Entscheidende Akupressurpunkte (an den Oberschenkeln, Waden und Knöcheln) wer-
den massiert.

OBERSCHENKEL 

Der bis zu 110 Grad umklappbare obere Teil des Canoo V überlässt Ihnen die Wahl 
zwischen einer Knie- und einer Oberschenkel-Akkupressurmassage.

STÜTZBÜGEL

Der am vorderen Teil unter dem Gerät angebrachte kippbare Stützbügel ermöglicht  
einen um 20 Grad verstellbaren Winkel des Canoo V.

TRANSPORTROLLEN

Für einen leichten Transport und eine einfache Positionierung des Canoo V sind zwei 
Laufrollen im hinteren Bereich des Gerätes angebracht.

LUFTDRUCK

Auf- und abschwellende Airbags bewirken eine pumpende Bewegung, welche natürliche 
Muskelreflexe erzeugt. Besonders wohltuend auch im Waden- und Fußbereich.

WÄRME

Eine tiefenwirksame und wärmeausstrahlende Wirkung bei der man perfekt entspannen 
kann. Durch die tief reichende Wirkung ist diese Funktion besonders wohltuend bei 
Muskelverspannungen.

REFLEXZONEN 

Fußreflexzonenmassage regeneriert die Fußmuskulatur und wirkt harmonisierend auf 
fast alle Körperorgane.

FUSSROLLER

Fußmassage deluxe – sogar die Schnelligkeit des Fußrollers ist einstellbar.
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Tasten Beschreibung

Stromzufuhr, Einschalten/Ausschalten

 

Power-Taste

Wenn die Power-Taste gedrückt wird, leuchtet das Anzeigelicht auf und das Gerät 
ist betriebsbereit. Durch erneutes Drücken wird die Anwendung beendet. Das 
Gerät befindet sich nun im Standby-Modus.

Tasten Beschreibung

Ein fein abgestimmtes, automatisiertes Programm massiert mit

• 44 unterschiedlich großen Massageröllchen unter den Fußsohlen  
• 30 Airbags verteilt auf Füße, Waden, wahlweise Knie oder Oberschenkel 
• Wärmefunktion zu/abschaltbar 
• 15 Minuten Laufzeit

Je nach Bedarf kann während des AUTO Modus Airpressure und Intensity 
verändert oder ganz abgeschaltet werden. Bitte beachten Sie, dass die Intensity 
Funktion nur in Kombination mit Airpressure ausgeführt werden kann. 

Wenn Sie Airpressure und Intensity während des AUTO Modus abgeschaltet 
lassen, führt das Canoo V lediglich die Automatik für die Sole Roller durch. 

Sollten Sie die Funktion Sole Roller während dem AUTO Modus betätigen, schal-
tet das AUTO Programm direkt in den manuellen Modus.

Die LED Kontrollleuchte zeigt an ob die Funktion aktiviert ist.

BEDIENUNG

AUTO MODUS
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Bedienfeld

Tasten Beschreibung

Durch Betätigen dieser Taste wechselt das Gerät immer in eine der drei GuaSha 
Fuß Massagevariation. 3 Rollgetriebe mit jeweils 4 Schienen. 2 mit jeweils 4 ver-
schieden großen Röllchen, 1 mit 4 Schienen und jeweils 3 verschiedenen Röllchen 
(Bereiche: Ferse/Mitte/Zehen)

Die LED Kontrollleuchte zeigt an, welche Variation aktiviert ist. Zur kompletten 
Abschaltung der Funktion betätigen Sie diese Taste vier Mal.

I alle Rollen bewegen sich dauerhaft gleichzeitig 

II
alle Rollen in Intervallen  
6x kurze, halbe Umdrehung + 2 lange, ganze Umdrehung

III
alle Rollen in Intervallen  
5x kurze, halbe Umdrehung + 2 lange, ganze Umdrehungen

Wählen Sie zwischen drei verschiedenen Varianten der Airpressure Massage. 
Die LED Kontrollleuchte zeigt an, welche Variante aktiviert ist. Zur kompletten 
Abschaltung der Funktion betätigen Sie diese Taste vier Mal.

I alle Airbags

II Fuß Airbags 

III Oberschenkel Airbags

Durch betätigen dieser Taste wählen Sie zwischen den drei verschiedenen Luft-
druckstärken der Airpressure Massagefunktion.

Die LED Kontrollleuchte zeigt an, welche Stärke aktiviert ist. Zur kompletten 
Abschaltung der Funktion betätigen Sie diese Taste vier Mal.

L Leicht

M Mittel

S Stark

Die Wärmefunktion der Oberschenkel- und Knöchel-Airbags lässt sich im AUTO- 
und im Manuellen Modus wahlweise zu/abschalten. Sie können diese Funktion auch 
ganz ohne jede Massage der Füße oder der Airbags nutzen. 

Bitte beachten Sie die empfohlene Laufzeit von 15 min. Die LED Kontrollleuchte 
zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist.

MANUELL-MODUS

Für eine manuelle Bedienung betätigen Sie die AUTO-Taste, die Kontrollleuchte erlischt. Wählen Sie die 
gewünschten Funktionen in den verschiedenen Kombinationen oder einzelnd aus. Bitte beachten Sie die 
empfohlene Laufzeit von 15 min. 
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Tasten Beschreibung

Betätigen Sie den An-/Aus-Schalter, um die Massage zu beenden.

 
WARNUNG

Nach der Anwendung muss das Gerät unbedingt vom Strom getrennt 
werden. Das Massagegerät muss in seine Ausgangsposition zurückgesetzt 
und verstaut werden.
Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen, dann achten Sie 
darauf, den Netzstecker zu ziehen.

WAWAWA UNUNUNGWAWAWARNRNRNUNUNUNRNRN

SICHERHEITSVORRICHTUNG

Wird zu hoher Druck auf die Massagerollen ausgeübt, halten diese in ihrer Bewegung inne. Wenn dies 
vorkommt, dann ziehen Sie bitte den Netzstecker, warten 3 Sekunden und stecken den Netzstecker 
erneut ein. Danach können Sie das Gerät wieder verwenden.

Bringen Sie das Massagegerät in seine Ausgangsposition zurück
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•  Verwenden Sie ein neutrales Reinigungsmittel mit niedriger Konzentra-
tion und ein weiches Tuch. Mit diesem können Sie das Gerät reinigen. 
Achten Sie auf geringe Feuchtigkeit!

•  Reiben Sie damit die Oberfläche ab und wischen Sie mit einem trockenen 
Tuch nach.

• Entfernen und Waschen der Stoffabdeckung:

[1]  Ziehen Sie erst die verstellbaren Teile des Beinbereichs nach oben

[2] Finden Sie den Reißverschluss der Stoffabdeckung.

[3]  Öffnen Sie diesen in Pfeilrichtung und nehmen Sie den Stoff ab.

[4]  Verwenden Sie den gewaschenen Stoff erst wieder, wenn er  
vollständig getrocknet ist.

•   Bei Wartung und Pflege muss der Netzstecker gezogen werden.

• Berühren Sie den Netzstecker nicht mit feuchten Händen.

•  Bitte verwenden Sie kein Benzin, Verdünner, Bleichmittel usw. Dies kann zu 
Farbänderung, Deformation oder Beschädigung führen.

•  Seien Sie bei der Reinigung des Stoffes bitte vorsichtig. Wenn der Stoff Beschädi-
gungen aufweist verwenden Sie ihn nicht mehr. Kontaktieren Sie den Kundenser-
vice, um Verletzungen zu vermeiden.

• Bitte verwenden Sie das Gerät NIE ohne den Stoff!

•  Bitte lassen Sie nach Abnahme des Stoffes keine kleinen Kinder an das Gerät, 
damit Unfälle oder Verletzungen vermieden werden.
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Technische Daten Canoo V

Wenn Ihnen die folgenden Informationen nicht dabei helfen, das Problem zu lösen, dann nehmen Sie bitte 
Kontakt zum Kundenservice auf.

Zustand Analyse der Fehlfunktion Lösung

Gerät funktioniert 
nicht

Der Netzstecker wurde nicht einge-
steckt.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung, 
die für das Gerät erforderlich ist, zu 
der lokalen Netzspannung der Steck-
dose passt und stecken Sie den Stecker 
erneut ein.

Nach 15 Minuten schaltet das Gerät in 
den Standby – Modus.

Wenn Sie noch einmal massiert werden 
wollen, dann drücken Sie bitte noch 
einmal den ON/OFF-Schalter.

Wenn Sie das Gerät 30 Minuten ohne 
Unterbrechung nutzen, dann beendet 
ein Mechanismus die Massage zur 
Vermeidung von Überhitzung.

Wenn Sie das Gerät noch einmal 
nutzen möchten, dann ziehen Sie das 
Stromkabel ab und lassen Sie das Gerät 
für 60 Minuten abkühlen.

Schwere Gegenstände liegen auf der 
Oberseite des Gerätes.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerä-
tes und starten Sie es erneut, nachdem 
Sie den schweren Gegenstand entfernt 
haben.

Das Gerät wird sehr 
heiß

Sie lassen sich vom Gerät länger als 30 
Minuten am Stück massieren.

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen 
Sie es abkühlen.
Bitte ziehen Sie nach jedem Gebrauch 
den Netzstecker heraus.

Das Gerät macht 
Geräusche

Dieses Geräusch geht von den arbeiten-
den Komponenten der Mechanik aus.

Dieses Geräusch ist normal und weist 
nicht auf eine Fehlfunktion hin.

Maße:  45 x 54 x 60 cm

Gewicht:  24,5 kg netto/ 27 kg brutto

Spannung:  AC 110 -120 V ~ 60 Hz 
  AC 220 -240 V ~ 50/60 Hz

Nennleistung: max. 120 Watt

Laufzeit automatisch: 15 Minuten

Zertifikate: 
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Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU.

Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene Gewährleis-
tungszeit. Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg nachzuweisen. Der 
Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei denen Fehler festgestellt wurden, kostenlos 
reparieren bzw. ersetzen. Hiervon nicht betroffen sind Verschleißteile wie z.B. Stoffabdeckungen. Voraus-
setzung dafür ist die Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungszeit. 

Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. durch äußere Ein-
wirkung oder als Folge von Reparatur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem autorisierten 
Vertragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. Die Gewährleistung vom Händler beschränkt sich auf 
Reparatur bzw. Austausch des Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung übernimmt der Hersteller bzw. 
Verkäufer keine weitergehende Haftung und ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch die Missachtung 
der Bedienungsanleitung und /oder missbräuchliche Anwendung des Produktes entstanden sind. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Hersteller heraus, dass das Gewährleistungsverlangen 
einen nicht von der Gewährleistung erfassten Fehler betrifft oder dass die Gewährleistungsfrist abgelaufen 
ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden zu tragen.

Rechtlicher Hinweis: Sämtliche Inhalte sind keine Heilaussagen. Die Diagnose und Therapie von Erkrankun-
gen und anderen körperlichen Störungen erfordert die Behandlung durch Ärzte/Ärztinnen, Heilpraktiker 
oder Therapeuten. Die Angaben sind ausschließlich informativ und sollen nicht als Ersatz für eine ärztliche 
Behandlung genutzt werden. Jeder Benutzer ist angehalten, durch sorgfältige Prüfung und gegebenenfalls 
nach Konsultation eines Spezialisten festzustellen, ob die Anwendungen im konkreten Fall förderlich sind. 
Jede Anwendung oder Therapie erfolgt auf eigene Gefahr des Benutzers. Wir distanzieren uns von jeglichen 
Heilaussagen oder Versprechen.

Casada International GmbH 
Obermeiers Feld 3 
33104 Paderborn, Germany 
info@casada.com 
www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA International GmbH und dürfen ohne 
ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden. 
Copyright © 2016 CASADA International GmbH.  
Alle Rechte vorbehalten.
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